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IPISSÍKSJÍ csütörtökön augustus 13kán 1835.

M e g f e le l i  társáva l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és csü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d i f f a  
í s e lyhen  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u í  ; pr»>tán 6 f i .  p e n g ő b e n .  A ’ s z e r k e z e i  h i v a t a l 
ban  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  i s  v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e »

sz á m a ,  v a g y  k é p e  Í 2 k r .  p . p .

O R S Z Á G - ’S N É P I S M E R T E T É S .
Ú t i  j e g y z e t e k .

E s z t e r g o m ,  j u n i u s  25. 1835. — A’ templomnak két k á 
polnája és sírboltja egészen készek. K ároly Ambrus főherczeg és 
primas emléke ott áll a’ sz. István m artyréban , hova azt Rudnay 
herczeg-primas a’ hajdani sírboltból viteté. Egy angyal jő , ’s leemeli 
a követ a’ holtnak sírjáról; alig fordul ez el, egy égi társa már le
szárnyalt , ’s most szellemujjakkal illeti a’ holtnak kebe lé t, őt az 
ö rök , az igaz bíró elejébe felhívó. K ároly azonnal felkönyököl, 
jobb kezét bal oldalához viszi, mintha bizonyos akarna lenni benne, 
hogy ő magát, a‘ szivet, bűnösnek nem érzi, ’s az angyalhoz emelt 
ajtatos-bizodalmas ajak ezt látszik m ondani: „U ram , vigy-be engem 
a' te dicsőségedbe!“ — Ezt az ideát, ezt a1 pillanatot Pisano (mode- 
nai szobrász) véste-ki márványba oily tökély lyel, millyet csak az 
olasz iskola legnagyobb m esterétől várhatni. A ’ rajz tökéletes ; a’ 
csoportozat remek ; a’ kivitel felülmúl minden várakozást. ’S ez az 
olasz, puha kéz és m árvány! mintha lebegnének az alakok elő tted , 
’s mintha azok nem kőből, hanem valami könnyű aetheri tömegből 
volnának alkotva. Engernet legalább a’ hires bécsi emlék (Christina 
főherczegnéé Cannvátói) nem ragadott-meg, ’s nem elégitetf-ki any- 
nyira, mint ezen iniv ; mit én azonban egyedül annak tulajdonitok, 
hogy ott az idea nem olly egy, ’s nem olly poétái Es ezen emlék
kel szemközt az oltár felett. Sz. István m artyr szobra áll m agyar 
márványban Fercnczytől. M árvány és munka itt is szépek , de nem 
olly szépek mint amott. A’ vértanú már leroskadt a’ gyilkos kövek 
a la tt; azonban még csak térdei fogytak-ki erejekből és bal k a r ja , 
melly elhagyatottan nyugszik oldalánál: ellenben a’ test egész derc- 
kig egyenesen á ll, a’ félig felemelt jobb kéz a’ palástot is magával 
ragadja; ’s még is a’ szentnek igen nagyon hátra fekvő arczán a’ 
dicsőiilésnek és lélekszabadulásnak végpilianafja látszik kinyom oz
nak. H a csakugyan e z t  a’ pillanatot akarta a’ szobrász ábrázolni: 
ahhoz ezen attitűdé nekem erőteteltnek, nem egészen természetesnek 
látszik. Annyi igaz , hogy a" ké p ,  ezen magosságról legalább, nem

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



á 14

hat kedvezőleg, s é n , részemről, sohasem helyeztem volna azt Pi- 
sano művével szembe. Ferenczy alakjai köztt nekem még mindig 
( i r a p h i d i o n j a  látszik legcorrectebbnek: ellenben őszinte s fel
tételeden csudálója vagyok vésőjének mind abban, mi a ' costume- 
hez, kivált, a ' redőzel hez, 7s az ékítm ényekhez tartozik. Sajnálnunk 
kel l ,  hogy a’ művésznek gyéren ju t alkalom és buzdítás a"hazában 
m agát az alakokban és csoportokban is tökéletesitn ie; ‘s még inkább 
azt ,  hogy tudtomra mind ekkorig sem tehetett neiiány lelkes tanít
ványra szert, kik tőle a ' művészet szent titká t á tvennék , 7s annak 
áldásit öröklő művekben a* haza büszke íijain és leányin eláraszta
nák. De miután hazánkban a5 m űvészeteket szülő és tápláló köz
gazdagság és luxus korszaka még nem érk eze tt-e l; ’s inig még ná
lunk a’ költőt csak könyvtárba , a’ színészt csak egy es tv é re , a’ 
festőt csak arczfestésre, a’ szobrászt csak fa rag ásra , ‘s a’ kertészt 
csak spárga- tenyésztésre keresik : addig ugyan ne vegyük semmi 
szegény ifjúnak rósz neven, ha inkább akárm i egyéb igyekszik lenni 
a7 hazában, mint művész. A 7 legnemesebb növény is eltörpül, ha föld 
nincs , mellybe gyökereit verhesse, és szabad levegő , mellyben k o 
ronáját kifejthesse.

B a k á c s  kápolnája, minden rég isége’s ószerű pompája mellett 
is keveset illik a7 mai nagy-templom Ízléséhez és pompájához. Ellen
ben a7 sirbolt, a7 mai t. i. valóban meglepő és felséges. Az itt 
olvasható hexam eternek (PrlnC IpIs a RVDna sVCCessorVM qYe 
söpöri) meg lehet bocsátani a z t , hogy chronosticon ; de a7 szobor
talpakon álló felírásoknak, bár jó k  különben, nem lehet megbocsá
tani a z t , hogy itt állanak.

Tiszt. Szeder Fábián ur az esztergomi érseki uj templomról irt 
bő és adatos értekezése végén e) azt m ondja, hogy az itteni mun
kák  folyton folynak, nem is gyanittatva, hogy azok talán, 7sk i tudja 
meddig, meg is szűnhetnének. Mindenki tu d ja , hogy az építés ke
véssel az em lített értekezés készülte után m egszűnt, 7s nekünk az 
itteni építészi tiszt azt m ondá, hogy nem a7 pénzre hanem csak en- , 
gedelemre várakoznak. Ez vigasztalás.

A7 min én Esztergomban leginkább csodálkozom, a z , hogy 
a7 Pestiek olly gyéren és ritkán látogatják-m eg e7 várost. Azon 
h eg y so r, mellynek tövében a7 város elöinlik ,7s azon tágas — hiines 
völgy, melly mélyen alattok elterü l, amaz lombjaival és csúcsaival, 
emez széles és királyi D unájával. a7 tájak Jeggyönyörűbbike , 7s 
mindjárt megettük még a" nagy és dús emlékezetű V isegrád! — En 
nem értem a7 P e s tie k e t, hanem ha talán olcsóbb és sebesebb szál- j

*)  E g y h á z i  T á r ,  J.  f i i z e t ,  1. 1C2. |
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litó eszközökre, például mindig kész omnibusokra vagy egymással 
versenyt repülő gőzcsónakokra várnának ; a’ miben ugyan nem Volna 
rósz izlésök; de ja j nekik, ha ezen izlés mellett kellene azokra olly 
soká v árn iok , mint most a’ nélkül hihetőleg várni fognak.

N a g y . S z o m b a t ,  jun. 26. — Nemes Szuliny Antal ur lel
ke és közép pontja azon nagy kereskedésnek , melly innen Nagy- 
Szombatból m agyar országi borokkal legközelebb az ausztriai német 
tartom ányokba űzetik. Az ő pinczéjiben 80—90.000 akó bor áll 
rendszerint készen , várva a’ bizonyos és pénzhozó vevőt. De nem 
a’ borkereskedésről, nem is a’ pinezék sokaságáró l, vagy a’ 2.110 
akós Nádorról *) akarok én itt szóliani. M ásnak is lehet sok és 
nagy pinczéje, de bizvástelm ondhatom , hogy nincsen ollyan s z é p ,  
mint itt a’ Szuliny ű ré ; van sok pálinkaház a’hazában^s én az itteni
nél számos nagyobbakat láttam, de illy czélszerüt és s z é p e t  sehol se 
ta lá lta in , van talán máshol i s , úgy mint i t t , a’ bor- és pálinkaház 
mellett egy 80— 100 darab hizómarhára való akol, •* ) de az aligha 
olly s z é p , mint itt a ' Szuliny ű ré , melly egy palotához hason
lít. Szuliny urnák lakháza is a5 legizletesebb egész Nagy-Szom
batban, ’s beillenék a“ miveit Európa akárm ellyik városába. fS 
ez a’ műszorgalom utáni vagyonosságnak ízléssel párosulása a z , 
mit én a’ polgári igyekezet ’s élet legszebb virágának és czéijá- 
nak tek in tek ; mert azt hiszem , hogy az mind m agára az egyesre 
mind az egészre nézve legboldogitóbb. A z, ki műszorgalom után te 
temes vagyont szerez vagy szaporít, ugyan ez által jó tékony befo
lyással hat a’ nemzeti gazdaság és szorgalomnak mind azon ágaira, 
mellyekke! saját vagyonszerzési ága szükségképen érintésben á l l : 
mint ízléssel biró vagyonos pedig hasonló befolyással van a’ nem
zeti művészet és tudomány külön ágaira i s ; m ert ezek nélkül ízlést 
képzelni nem lehet. M ár pedig az anyagi és szellemi erőknek ezen 
öszves kifejiéséből ered a’ nemzeti jó llét, gazdagság és erő. De leg
boldogitóbb ez a’ párosítás az egyesre nézve i s : m e r t, ha vagyon és 
miveltség együtt nem boldogít, valljon mi boldogít?— *S azt még el
képzelhetem talán, hogy valaki némikép boldog legyen Ízléssel vagyon 
nélkül: de hogy valaki a'legnagyobb vagyon mellett is boldog legyen 
izlés nélkül, teljességgel nem képzelhetem; m ert annak, mit emberi bol
dogságnak nevezünk, széke nem az anyag, test, vagy puszta elme ; ha

*) E ’ n a g y  h o r d ó ,  m e l l y  i t t  m a g a  e g y  p i n c z é t  f o g t a i - e l ,  D o n n e r  pes t i  
b o g n á r  k é s z í t m é n y e .

**)  M i n d  ezen  k e r e sk e d é s i  és g a z d a s á g i  i n t é z e t e i  ns .  S z u l i n y  u r n á k  m e g 
é r d e m l i k  a ’ r é s z l e t e s  l e í r á s t  és  o r s z á g o s  i s m e r t e t é s t  , ' s  k é t s é g e t  
n e m  s z e n v e d ,  h o g y  a z o k  a ’ pes t i  G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t  és 
f o l y ó í r á s a  f i g y e l m é t  c s ak  h a m a r  m a g o k r a  f o g j á k  vonn i .

a
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nem a’ miveit lélek és sziv, melly az egész em bertermészetnek szintúgy 
középpontja, valamint az egész embermiveltségnek középpontja az 
iz lés, vagy is a’ s z é p n e k  érzéke.

Az esztergomi főkáptalan könyvtárának egy része magának a’ 
káptalannak egy részével lludnay primas-herczeg alatt Esztergomba 
viteleit á lta l, ’s ott azóta is mintegy 10.000 kötetig szaporodott; 
a 'nagyobb és könyvekben legalább becsesebb rész azonban, mintegy 
20.000 k ö te t, itt Nagy-Szombatban m arad t, hol annak saját őre 
(m ost nagy-tiszteletű tudós Pribely professor ur) s mintegy 16.000 
pengő forintnyi alaptőkéje van. E" könyvtár az esztergomi é rsekekés 
káptalanbeliek hosszú sorának ajándékiból ’s hagyományúból kelet
k e z e tt , ’s ennél fogyást nem lehet csudálni, hogy nagyobb része 
hittudományi munkákból ál t ;  de az em litett tőkepénz m ellett csu
dálni lehet a z t ,  hogy a’ könyvtár már nagy idő óta az ujabb kor 
litteraturai termékivei semmi részben se szaporittatik. A ’ boldogult 
fejérvári püspök H orvát János által még Veszprémben megkezdett 
’s t. ez. Kovács és Oswald egyetemi professor urak által folytatott 
Egyházi É rtekezéseket, vagy Guzmics Izidor apát Egyházi T á r á t ,  
például, itt hasztalan keresnéd. K éziratokban i s , legalább magyar 
nyeívűekben, szegény e’ könyvtárrész, ’s a’ legrégibb m agyar kéz
ira t ,  mellyet nekem a’ tisztelt tárnok ur mutatott, S z e n t  A n s e I- 
i n u s  é l e t e  volt 1519-ből, góth betűkkel vastag parirosra és lát
hatólagsiető kézzel irva. Ellenben bir a 'k ö n y v tá r 400 darabnál több 
incunabulummot, közöltök i)  u r a n d u s n a k hasonlithatlan szép
ségű R a t i o n a l e j á t  E u s t-n a k  (nem a’ bűvös emlékezetű d o c -  
t  o r  F ü s t  vagy F a u s t ) ,  a’ nagy Guttenberg egyik legelső tá r 
sának officinájából. Csak az, ki e’ könyvnek egy példányát látta , 
hiheti-el, hogy m ár 1459-ben, tehát csak 23 éves korában, iilyesmit 
szülhetett a’ könyvnyomtatás. Czimlapot, kettős lapszámokat vagy 
kerek  latin betűket még itt hasztalan keresnénk ; de a’ rövidítések
kel teljes góth folyóbetűk oliy éles m etszetűek, a" legnagyobb tö- 
m öttség mellett olly tiszta és correct nyomatuak , a’ még ma is 
hollófeketeségű festék olly jó l hat a’ fejérsárga finom pergamenen 
(miilyenen hihetőleg az egész lenyomás történt) , ’s a’ könyv táb- 
lájival és kötetével együtt olly épen tarta to tt-fen n , hogy az akár- 
ntelly könyvtárnak ritkaságai között az első helyek egyikét méltán 
foglalná-el. A’ végszavak ezek : Praesens rationalis divinorum codex 
officiorum, venustaíe c a p i t a l i u m  decoratus, rubricationibusque 
distinctus, artificiosa adinventione imprimendi ac caracterisandi a b s- 
q u e c a 1 a m i e x  a r  a t i o n e sic efligiatus et ad eusebiam Dei in- 
dustrie est eonsumatus per Johannem F ü s t  civem M oguntinnm , et 
Petrum  I l e r n s h e y m  clericum dioecesis eiusdem , anno domini
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1459 , sex ta  die octobris. A’ könyvnek 1639-diki birtokosa ezt irta 
táb lá já ra :

G e m m a  c h a r i o r  a u r e á q u e  l a m i n á  
I n  n o s t r i s ,  l i b e r ,  a e s t i m a r e  g a z i s .
G e n u n a e  p á r  d a t u r  a l t é r a  , a l t e r u m  a u r u m  
A u r o  S a r m a t i c i s  r u b e t  c a v e r n i s  :
S éd  p á r  e t  s en i o  e t  d e c o r e  e t  a r t e  
V i x  t i b i  l i b e r  i n v e n i t u r  a l t é r .

Joanes Iteinardus M a r i ,
C a n o n .  F r a n c o f u r t .  p o s s e s s o r  1Ö39.

Nagy-tiszt. Pribely ur, ki a’ magyar academia által fel vala szállítva, 
hogy az e’ tárban található régi magyar kéziratokról adna értesítést, 
azt nyilatkoztaid előttem, hogy e" felszólításnak a’ könyvtár egyéb 
jelességeire ’s történeteire is kiterjeszkedőleg fog megfelelni. E ’ szép 
szándék teljesítése annál becsesebb és kedvesebb fogna lenni, minél 
ohajthatóbb, hogy hasonló részletes ism ertetéseket a’ könyvtárak
ban különben is igen szegény országnak valamennyi tá rá ró l’s gyűj
teményéről bírnánk.

A ’ N o s o c o m i u m  S i p h y l i t i c o r u i n ,  melly itt N. Szom
batban a’ nemes megye által á llítta to tt, folyvást a’ legjobb sikerrel 
hat a’ szegényebb városi, de kivált a 'falusi nép egészségi állapotjára. 
Ezért az ország valóban hálával tartozik Pozson várm egyének; ’s 
csak azt lehet csudálni, hogy ezen intézet a* maga nemében nemcsak 
első , hanem még mindig egyetlen a’ hazában, holott az o k , melly 
ennek alapítására alkalm at a d o tt, t. i. a' falusi népnek a’ vándor 
katonaság által elfekélyesitése, azt ta r to m , más vármegyékben is 
előfordul, ’s a’ nyavalya különben is minden nagyobb városunkban 
elég gyakor ’s veszedelmes a r ra , hogy a’ meglepetteknek külön 
gyógyház állíttassák.

Ajánlom azo k n ak , k ik  N. Szombaton keresztül utazandnak, 
hogy a’ hajdani Jesuiták templomát ’s kolostorát itt látogassák-meg. 
Látni fogják a’ helyet, hol a ’ m agyar tudományi egyetem harmadféi 
századig szolgált e’szerzet országos befolyásának eszközül; elevenen 
’s talán megrázólag fog előttök lebegni a1 szellem, melly ezen nagy 
egyesület papi és nevelői munkálódásit vezérlé, ’s lehet, többen fog
nak velem együtt azon vallomásra fakadni, hogy nincs, nem volt, ’s 
nehezen lesz többé szerzet, melly a’maga küldetését úgy m egértse,‘s 
annak olly m értékben tudjon megfelelni, mint a’ Jesuiták a’ magokét 
m egérte tték , 's  annak megfeleltek. — A’ nevelésről lévén szó: keve-o  ~ o
sen fogják talán tudni, hogy a’ nagyszombati g y m n a s i u m i  iljúság 
(a ’ Benedictinus atyák kezében) egypár esztendő óta a’ templomban 
csupán magyarul énekel. Egyébiránt a’ magyarosodás itt is , mint 
m indenütt. csak nehezen halad. €  s a t ó Pál.
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K  Ü  L  Ö  N F  É  L  E.
F e c s k e - p o s t á k .  A ’ b ö r z e - b e r é l ő k  ne m e l é g e d n e k . m e g  a ’ ga i an t b-  

p o s t á k  g y o r s a s á g u k k a l .  E g y  a n t t v e r p i  l e v é l  k ö v e t k e z ő t  e m l í t :  „ A ’ bő r -  
z e  i d e j e  a l a t t ,  k i v á l t  vége  fele' ,  t ö b b  k i b o c s á j t o t t  f e c s k é t  l á t t a m ,  mel -  
l y e k  a ’ r e á j o k  a g g a t o t t  p é n z f o l y a m a t  - é r t e s í t ő v e l  B r ű s s e l b e  s z á l l t a k .  
E z e n  u j  k ö z ö s k o d é s i  e s zk ö z  s o k k a l  g y o r s a b b  a ’ g a l a m b - p o s t á k n á l .

M u l a t ó  h á z  ö k ö r  c s o n t b ó l .  E g y  l o n d o n i  m és z á r o s  c s u p a  
ö k ö r c s o n t b ó l  k é s z i t t e t e  m a g á n a k  m u l a t ó h á z a c s k á t .  E ’ s z e r i n t  t e h á t  a z o n  
é r d e m e s  u r  m i n d e n k o r  d i a d a l m a i  j e l e i  k ö z t t  m u l a t o z h a t i k .

B e c s e s  t a l á l m á n y .  M i n a p  P a r i s b a n  e g y  s z e g é n y  k ó t a m á s o l ó  
k ü l ö n ö s  m ó d o n  j u t o t t  e g y  n a g y  b e c s ű  g y é m á n t h o z .  E g y  i v  i t a t ó  p a p i -  
r o s t  v á s á r l ó i t  t .  i .  h o g y  a z z a l  i r ó t o l l a i t  k i t ö r ü l j e ,  ’s mi dő n  e z t  h a s z 
n á l n á ,  v a l a m e l l y  e s o m ó t  v es z  e s z r e  a ’ p a p i r o s o n  , m i k é p p  ez g y a k r a n  
t a l á l k o z i k  a z  i l l y e s  p a p i r o s o n .  J á t s z i  k í v á n c s i s á g g a l  s z a k a s z t j a  a z t  f e l ,  
’s n a g y  b á m u l á s á r a  a b b a n  e g y  c s i l l o g ó  k ö s z ö r ü l t  k ö v e t  t a l á l .  E g y  é k 
s z e r á r o s  a z t  l e g t i s z t á b b  v i z ű  g y é m á n t n a k  i sme r é - e !  , ’s m a j d  eze r  f r a n k 
r a  b e c s ü l t e .

A z  u t s z a - k o l d u l á s  P a r i s b a n  a ’ l e g j u t a l m a s b  k e r e s e t m ó d  
k ö z é  t a r t o z i k ,  a n n y i r a  , h o g y  a ! l e g t i s z t e s e b b  r u h á s  e m b e r e k  is a l a 
m i z s n a - k é r é s r e  a d j á k  m a g o k a t .  E g y  bécs i  u t a z ó  P a r i s b a n  l é t e  a l a t t  
k öv e t k e z ő  k o l d u s - j e l e n e t n e k  v o l t  t a n ú j a .  K é t  i l l ő en  ö l t ö z ö t t  f ér j  fi e g y  
h o m á l y o s  u t s z á b a n  s zembe  meg}- e g y m á s s a l ,  ’s a l á z a t o s s á g g a l  l e v e v é n  
k a l a p j o k a t  e g y m á s t ó l  a l a m i z s n á t  k é r n e k .  E z en  r i t k a  z a v a r b a n  e l e j é n t e  
m e g i l l e t ő d v e  l é p n e k  m i n d  k e t t e n  v i s s z a ,  de  a z o n n a l  f e l e s z mé l vé n ,  m i v e l  
e g y i k  s e m a k a r t  s z e g é n y e b b n e k  l á t s z a n i  a ’ m á s i k n á l ,  m i n d k e t t e n  m i n t 
e g y  é r z e l e m t ő l  v e z é r e l t e t v e  z s e b ü k b e  n y ú l n a k  , ’s a ’ k i v o n t  p é n z t  e g y 
m á s n a k  n y ú j t j á k .  M i n d e g y i k  o d a  a d j a  ’s e l f o g a d j a  a z  a j á n d é k o t  , ’s 
m o n d j a :  „ k ö s z ö n ö m  u r a m  a z  a d o m á n y t 11 —  és — , , i m e  b a r á t o m  e g y  k i 
c s i n y s é g  1“

I n d u s o k  ö r ö m e  f ö l d i n d u l á s k o r .  E g y  a m e r i k a i  t ö r t é n e t i  
m u n k á n a k  Í r ó j a  e m l í t i ,  h o g y  a '  C a r a i b i - l n d u s o k  v a l a m e l l y  e r ő s  f ö l d 
i n d u l á s k o r  e g y i k  f o l y ó v i z ö k h e z  g y ű l n e k  ös z ve  , ’s  t á n c z o l n a k  ü r ö m ö k 
b e n  , m i ve l  v é l i k ,  h o g y  a ’ f ö l d r e n g é s  u j  e r ő t  ’s t e r m é k e n y s é g e t  a d  a ’ 
f ö l d n ek .

B o n c t o l ó  h á z  E g y p t u s b a n .  C l o t  B e y  u r  j a n .  2 1 - ké n  Í r j a  
K a i r ó b ó l ,  h o g y  ő v a l a h á r a  v é g h e z  v i he t ő e g y  a n a t ó m i a i  t h e a t r u m n a k  
f e l á l l í t h a t á s á t  M o r i s t a n  m o s e á j á b a n .  A o u z o u x  d o c t o r  c s o n t v á z á t  és 
b on c z  s z e r e i t  h a s z n á l j a  a n a t ó m i a i  l e c z k é j e i n é l .  í g y  t e h á t  a ’ b o u c z t u d o -  
m á n y  is e l ő h a l a d  m á r  o l l y  o r s z á g b a n ,  m e l l y n e k  v a l l á s a  l e g i n k á b b  e l l e n 
k e z e t t  ezen t u d o m á n y n y a l .

N e v e z e t e s  i s t e n i t é s  ( a p o t h e o s i s ) .  E g y  a n g o l  t é r i t g e -  
t ő  1 8 27 - b e n  J á v a  s z i g e t é n  ( K e l e t i n d i a )  B u i t e n z o r a  f a l u b a n ,  m e l l y  B a t a -  
v ia  v á r o s s a l  h a t á r o s ,  ’s b en n e  2 0 0 0  C h i n á b ó l  á l l ó  s z á l l í t v á n } - ( c o l o n i a )  
l a k i k ,  ezen  C h i n á k  e g y i k é n e k  h á z á b a n  N a p ó l e o n n a k  E u r ó p á b a n  k é s z ü l t  
’s a r a n y  r á m á b a  f o g l a l t  a r c z k é p é r e  t a l á l t , r ne i ly  k é p n e k  a ’ C h i n á k  t ö m 
j é n t  á l d o z t a k ,  és  e l ő t t e  v é g e z t é k  r e g g e l i  ’s e s t i  i m á d s á g u k a t .

A n g o l  s t  a t u s a  d o s s á  g t e r h e .  N é m e l l y  e l mé s  e m b e r e k  f e l 
v e t e t t é k ,  h o g y  az  a n g o l  s t a t u s a d ó s s á g o t  t í z  f o n t  s t e r l i n g e s  b a n k n o t á k -  
b a n ,  m e l l } é k b ő l  5 1 2  d a r a b  e g y  f o n t o t  n y o m ,  3 0 0  e m b e r  el ne m b í r h a t -
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na .  H a  a z  a d ó s s á g o t  c s a k  7 2 6  m i l l i ó  f o n t  s t e r l i n g r e  v e n n ó k  i s ,  m á r  
142 . 050  f o n t o t  n y o m n a , ’s ez 3 0 0  e m b e r r e  f e l o s z t v a ,  m i n d e n i k é r e  4 7 6  
f o n t n y í  t e r h e t  j u t t a t n a .

F u r c s a  f e l í r á s  A g r á b a n .  H i n d o s t a n b a n  Á g r a  v á r o s á n a k  
f ő  k a p u j a  f e l e t t  n a g y  b e t ű k k e l  k ö v e t k e z ő  f e l í r á s t  o l v a s h a t n i :  , , J u -  
l o f  c s á s z á r  u r a l k o d á s á n a k  e l s ő  é v é b e n  f e l ső sé g  á l t a l a ’ h á z a s t á r s a k  k ö l 
c s ö nö s  e g y e z é s é v e l  k é t  e z e r  h á z a s s á g  o l d a t o t t - f e l .  E z e n  a ’ c s á s z á r  a n 
n y i r a  f e l i n d u l t , h o g y  b i r o d a l m á b a n  a ’ h á z a s s á g i  e l v á l á s t  m e g t i l t a n á .  
K ő v e t k e z ő  é v b e n  A g r á b a n  a ’ h á z a s s á g o k  s z án t a  h á r o m  e z e r r e l  kevese -  
d e t t - m e g , ’s a '  h á z a s s á g t ö r é s e k  m a j d  h é t  e z e r r e  s z a p o r o d t a k .  H á r o m  
sz áz  a s s z o n y o k  , m i ve l  f é r j e i k e t  m e g e t e t t é k ,  és 75 fé r j  f iák , m iv e l  f e l e 
s é g e i k e t  n t e g g y i l k o l á k  , e l e v e n e n  m e g é g e t t e t t e k '  a ’ f a m í l i á k  l a k á s a i b a n  
ö s z v e l ö r t  ’s r o n t o t t  h áz i  b ú t o r o k  é r t é k e  h á r o m  m i l l i ó  r ú p i á r a  b e c s ü l 
t e t e t t  ; e r r e  a ’ c s á s z á r  a z o n n a l  i s mé t  m e g e n g e d t e  a ’ h á z a s s á g i  e l v á l á s t .  
— ( R ú p i a ,  v. i n d i a i  t a l l é r ,  m i n t e g y  51 k i t .  e r  v á l t ó b a n . )

P a g a n i n i  f  ö s v é n y  sjé g  e. S o k  a n e k d o t á t  h i r l e l t e k  a ’ l o n d o n i  
l e v e l e k  a m a  n a g y  r e m e k  h e g e d ű s  P a g a n i n i  f e l ő l ,  m e l l y e k n e k  t á r g y a  
t ö b b n y i r e  a n n a k  f ö s v é n y s é g é n  a l a p u l .  U t a z ó  t á r s a  t .  i. L o t h i a n  J e 
r e m i á s  ö s s z e v e s z v é n  a ’ l á n g e s z ű  m űv é s z s z e l  L o n d o n b a n  e l v á l t  t ő l e ,  ’s 
a m a  g y e n g e s é g é n e k  m i n d e n  v o n á s a i t  a '  h í r l a p o k b a n  n y i l v á n o s s á  t e n n i  
i g y e k e z é k .  T ö b b i  k ö z ö t t  a z t  is  k ö z i é ,  h o g y  P a g a n i n i  s o h a  se  h e g e 
d ü l t  l on do n i  s z á l l á s á n ,  s o h a  h a n g s z e r é b ő l  i c s ak  e g y  p r ó b a h a n g o t  se  c s a l t -  
k i ,  c s u p á n  a z é r t  ( P a g a n i n i  ön  v a l l o m á s a  s ze r i n t ) ; ,  m i v e l  a t t ó l  t a r t o t t  , 
h o g y  ó t  v a l a k i  i n g y e n  h a l l h a t n á .

D o n  P e d r o  m u z s i k a i  s z e r z e m é n y e .  T u d j u k , h o g y  D o n  
P e d r o ,  a ’ v o l t  b r a s i l i a i  c s á s z á r  j ó  m u z s i k u s  l év én  t ö b b  h a n g s z e r z e m é 
n y e k e t  k é s z í t e t t .  M i d őn  a z  u t ó s ó  h á b o r ú  B r a s i l i a  és  B u e n o s - A y r e s  k ö z t t  
k i ü t ö t t ,  e g y  g y ő z e d e l m i  m a r s o t  i r t ,  m e l l y e t  a ’ b r a s i l i a i  g e n e r á l n a k  
k ü l d ö t t  o l l y  m e g h a g y á s s a l ,  h o g y  s e r e g é n e k  e l ső  g y ó z e d e l m e  a l k a l m á 
v a l  a z t  j á t s z a s s a .  A z o n b a n  s z e r e n c s é t l e n s é g r e ;  a ’ B r a s i l i a i a k  I t u z a i n g ó -  
n á l  e l ső  ü t k ö z e t ü k e t  ’s m i n d e n  m á l h á j o k a t  e l v e s z t é k ,  és  i g y  a ’ g e n e 
r á l é  i s  o d a  v e s z e t t .  E b b e n  t a l á l k o z ó k  a z  e m l í t e t t  m a r s  i s ,  m e l l y  t e h á t  
a ’ B u e n o s  A y r e s - i e k  ke z e i b e  j u t o t t  , ’s  a z t  ma i  n a p i g  n e mz e t i  d a l j o k  
e g y i k é n e k  t e k i n t v é n  m i n d e n  n a p  e l j á t s z a t j á k .

B e l l i n i  h a n g s z e r z ő  m e g t i s z t e l t e t é s e .  B e l l i n i  a ’ r ö 
vid  i dő  a l a t t  n a g y  h i r r e  k a p o t t  h a n g s z e r z ó  18 3 2 -k i  m á j u s b a n  S i c i l i á n a k  
C a t a n e a  v á r o s á b a  m i n t  s z ü l ő  f ö l d j é r e  m e n t  l á t o g a t ó b a .  A ’ b ü s z k e  v á 
r o s k a  , m e l l y  ezen  p o l g á r t á r s á t  m á r  ez  e l ő t t  e g y  a r a n y  e m l é k p é n z k ü l -  
d e t é s s e l  t i s z t e i é - m e g  , m o s t  ó t  n a g y  ö r ö m k i á l t o z á s s a l  f o g a d t a .  M a n g a -  
n e l l i  h e r c ze g ,  m i n t  e l s ő  t a n á c s b e l i  s z e m é l y  , a ’ k ö z e l i t ó  m ű v é s z n e k  e l e 
j é b e  k o c s i z o t t ,  ’s ön h i n t ó j á b á n  v i t t e  ó t  a ’ l a k o s o k  h a n g o s  i d v e z l ó k ö -  
s z ü n t é s e i k  k ö z h e n  a ’ m ű v é s z n e k  a t y a i  h á z á b a .  B e l l i n i  a ’ j á t é k s z í n b e n  
m e g j e l e n v é n  a z  I n t e n d á n s  p á h o l y á b a  ü l t  , ’s  é l é n k  f e l k i á l t á s s a l  i dveze l -  
t e t e t t , m e l l y  m ég  e r ő s e b b  lön  , m i d őn  P i r a t a  és  S t r a n i e r a  d a l j á t é k a i 
bó l  n é m e l l y  d a r a b o k  é n e k e l t e t t e k .

J ó t e v ő s é g .  18 2 7- be n  h a l t - m e g  L o n d o n b a n  R u n d e l l  u r , a m a  g a z 
d a g  e z ü s t -  és  é k e s m i v e s ,  ki  1 . 200 . 000  f o n t  s t e r l i n g r e  menő  v a g y o n t ,  és 
s e m mi  ö r ö k ö s t  se  h a g y o t t  m a g a  u t á n .  V é g i n t é z e t é b e n  m i n d e n é t  a t y j a -  
f i j a i r a ’s  b a r á t j a i r a  h a g y á  , és  e z e k  k ö z ü l  e g y i k r e  4 0 0 . 0 0 0  f o n t  ( 4  m i l l i ó
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e z ü s t b e n )  j u t o t t .  E z e n  f é r j f i ú n a k  n a g y l e l k ű s é g e  ’s j n t e v ő s é g e  f e l é l  t ö b b  
p é l d á k a t  b e s z é l e t t e k .  T ö b b i  k ö z ö t t :  , , B a n i s t e r  s z í n já t s z ó  h á z n é p é h e z  
k ü l ö n ö s  b a r á t s á g g a l  v i s e l t e t e t t  , k i n e k  e g y i k  f i ja ü g y v é d s é g r e  k é s z ü l t .  
T a n u l á s á n a k  v é g n a p j a  e l ő t t  l l u n d e l l  u r  a z  i l iú e m b e r t  m e g l á t o g a t t a ,
’» ő t  m á s  n a p i  r e g g e l i r e  h i v á  m a g á h o z .  A ’ f ia t a l  e m b e r  m e g j e l e n t , ‘s 
m i d ő n  i s mé t  e l b ú c s ú z n é k  , R u n d e l l  e g y  d a r a b  p a p i r o s t  n y o m o t t  kez é b e  
o l l y  m e g h a g y á s s a l ,  hogy:  m i e l ő t t  h a z a  é r n e ,  me g  ne nézze .  A '  p a p i 
r o s  10.000 f on t os  (100 .0 00  p e n g ő  f t . )  b a n k r i o t a  v o l t .

J E L E S  M O N D Á S.
E l e t .  S z e r e l e m .

M i g  t a v a s z u n k  z ö l d e l l , e z e r  i n d u l a t  e dz i  f u l á n k j á t  ,
M e g b é k í t  az  i d ő :  a k k o r  a z  é l e t  i r a m t .

K i s  h a n g  a ’ s z e r e l e m ,  h a  k i e j t e d ,  m i l l i o m o z  m a ,
Z e n g e d e z  é l t e d  v i g  h a j n a l i  á l m a  k ö r ü l .

A'  sz e re l e m  t i t k á b a  n eh é z  h é h a t n i ; mi  o k b ó l ?
T á v o z  e s z ü n k t ő l ,  ’s v a k  h i t r e  s i m í t j a  s z i v ü n k ' .

K i s f a l u d y  K á r .  u t á n  Z.  L e o p o l d i n a .
A'  f a m í l i a  a ’ n e m z e t i  é l e t n e k  k ú t f e j e ,  m e l l v n e k  e r e d e t i  t i s z t a 

s á g á b a n  f e n n t a r t á s a  h a z á n k b a n  u r a l k o d ó  n e m z e t i s é g ü n k  ’s n y e l v ü n k  z ű r -  
s a v a r a b a n  l e g s ü r g e t ő b b  k ö t e l e s s é g e  m in d e n  h a z a f i n a k .  T u s k ó .

A ’ b a r á t s á g  a ’ s z ív  l e g t i t k o s a b b  s z u g a i t  t á r j a  fel  b a r á t i n k  e l ő t t :  
a z  e l s z o m o r í t o t t  l é l e k  s ó h a j t á s a i n a k  t e r h é t  a '  b a r á t n a k  k e b l é b e  t esz i -  
l e ,  k e s e r v é t  a ’ b a r á t n a k  a j k a i n  l eh e l i - k i  , k ö n y e i t  a m a z é i v a l  e g y e s í t i ,  
’s m e g k ö n n j ' e d t n e k  é r z i  m a g á t  , m i n t h a  r ó l a  v a l a m e l l y  l e n y o m ó  s z i k l a  
v é t e t e t t  v o l n a  l e .  M i n d e n  t á r g y  b a r á t j á n a k  nevé t  h a n g o z t a t j a  f ö l é b e  , 
m i n d e n  s z e l l ő c s k é b e n  a ’ b a r á t n a k  s z a v á t  h a l l j a ,  ’s l e l k é b e n  s e m m i s e m  
é l ,  c s a k  b a r á t j a  k ép e .  A z  é j f é l  á l m a i b a n  t i t k o s  g y ö n y ö r t  a dó  b e s z é l 
g e t é s b en  m i n t  k é t  r o k o n  l e l k e k  v á l t a n a k  s z ó t  a ’ k é t  m e g h i t t  l e l k ű e k .

W  e  z e  I .
R á g a l m a z á s .  F ü l s u t t o g á s  és  r á g a l m a z á s  m i n d e n ü t t  c s a k  az  é r 

d e m  b e m o c s k i t á s á r a  c z é l o z  ; m e r t  e n n e k  v a l ó d i  becse  a ’ k é t s z í n ű  a l a -  
c s o n y s á g o t  n y o m j a .  A m a z o k n a k  r á g ó  m é r g e ,  menné l  t i t k o s a b b a n  mu n -  
k á l ó d i k ,  a n n á l  g y o r s a b b a n  e m é s z t i - e l  a ’ s t a t u s n a k  l e g n e m e s e bb  e r e j é t ,  
m i d ő n  a ’ m é l t ó s á g g a l  és é s z sze l  t e l j e s  f é r j f i a k t ó !  a ’ t i s z t e l e t e t  , b í z ó d a t -  
m á t ,  és  m u n k á s s á g i  k ö r t  r a g a d j a - e l .  r  F e s s l e r .

T  a  g  r  e j  t  v  é n v.
H á r o m  t a g .

E l s ő i n ,  u g v  m o n d j á k ,  ba a ’ sors k í v á n j a ,  k e r ü ln i  
J ó  ’» rósz  r é s z e i v e l  i n i n d o n i k ő n k r e  szo k ott .

O l l y e n t  a ’ k ö n y v b e n ,  v a g y  í r á s b a n ,  é s  a ’ v i l á g o n  
S z á m o s  a la k b a n  l á t s z ,  bár bova  v e s d  sze m e d e t .

M á t o d i  k o m  n é l k ü l  v a la m i t  t ö r t é n t n e k  e z  é l e t  
N a g y  m e z e j é n  r i t k á n  v a g y  so h a  s em  n e v e z e l .

H a r m a d i k o m ’ s z ü l i  v i z  ; r e v e m  adtam  h o n n i  f o ly a m n a k  
T úl a ’ D u n á n  ; m o csk o m  b ar  g y ű l ö l i k  S k e r ü l i k .

M i n d h á r m a m  n é p e s  h e l y s é g  n e v e  p e s t i  v i d é k e n  ,
H a j d a n  v á s á r t  n y e r t ,  ’s n é p e  öröm re  f a k a d t ;

E s  h u j j o n g v a  m ezőv á r o sn a k ,  jó f e j e d e l m é t
M o n d ja  , d e  s z á z  é l j e n - t  város i n é v r e  k i á l t .

Előbbi r e j t v é n y : F e h é r h a j ó .
K̂ m napaa — t— — M B — — — I

S z e r k e z i  E ó t h k r e p f  G á b o r ,  bal p ia c z  86. s zám .     ̂ _

'Ny ont t. T r a t i n e r -  K á r o l y i ,  úri u ís za  bJ2,
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